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Wir unterstützen Sie gerne bei der Entwicklung  
Ihrer individuellen Präsentationslösung!

We are happy to assist you in developing your customised  
presentation solutions!

Nous vous assistons dans le développement d’une solution  
sur mesure de présentation de vos produits.

    +49 (0) 7231 4888 - 0
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LEICHTIGKEIT AUS ZWEI KOMPONENTEN

Gefertigt aus den Leichtbaumaterialien ABS und Styropor bietet Rebra Extralight 
die vielseitigen Möglichkeiten einer hochwertigen und verkaufsfördernden 
Warenpräsentation bei einer gleichzeitigen Gewichtseinsparung von ca. 50% 
gegenüber herkömmlichen Präsentationsladen.

LIGHTNESS FROM TWO COMPONENTS  | Made from lightweight materials ABS and 
Styrofoam, Rebra Extralight provides versatile options for high-quality and effective 
product presentation, whilst simultaneously saving about 50% in weight compared to 
traditional presentation tray systems.

LÉGÈRETÉ À PARTIR DE DEUX COMPOSANTS  |  Fabriqué en ABS et en polystyrène, 
Rebra Extralight of fre de nombreuses possibilités de présentation promotionnelle tout 
en réduisant le poids d’environ 50 % par rapport aux présentoirs traditionnels.

Das patentierte Rebra Extralight System ist eines der weltweit leichtesten Präsentationssysteme für 
Uhren, Schmuck und Schreibgeräte. Mit Leichtigkeit entlasten Sie Ihr Rückgrat und sparen bei Reisen 
teure Übergepäckzuschläge. Rebra Extralight bietet Ihnen die ganze Vielfalt verkaufsfördernder 
Präsentation und wiegt bis zur Hälfte weniger als herkömmliche Präsentationsladen – ohne dabei an 
Komfort einzubüßen.

The patented Rebra Extralight System is one of the world‘s lightest presentation systems for watches, 
jewellery, and writing instruments. This system offers you a range of presentation options to display your 
products to their very best, whilst weighing up to 50% less than conventional presentation trays. Maximum 
sales, reduced back strain, less excess baggage charges whilst travelling.. . all the while It effortlessly 
relieves your spine and saves you from expensive excess baggage charges when travelling, without 
compromising on quality or convenience. 

Le système breveté Rebra Extralight est l ’un des systèmes de présentation de montres, de bijoux et de stylos 
les plus légers au monde. Ce système soulage votre dos et vous évite d’importants suppléments de 
bagages lors de vos déplacements. Jusqu’à deux fois plus léger que les mallettes de présentation 
traditionnelles, Rebra Extralight vous of fre une grande variété de présentations promotionnelles et un 
confort toujours optimal.

EINE GRÖSSE FÜR ALLES

Die Laden-Serie Rebra Extralight ist 
ausschließlich in der Größe 200 x 270 mm 
mit abgerundeten Ecken erhältlich. 

ONE SIZE FITS ALL  |  The Rebra Extralight 
tray series is only available in the size  
200 x 270 mm with rounded corners.

TAILLE UNIQUE  |  La série de plateaux  
Rebra Extralight aux coins arrondis est 
uniquement disponible dans les dimensions 
200 x 270 mm. 

In verschiedenen Höhen erhältlich
Available in different heights

Disponibles en dif férentes hauteurs 

DIE FEDERLEICHTE LADEN- UND KOFFER-SERIE
THE FEATHER-LIGHT TRAY AND CASE SERIES | LA SÉRIE DE PLATEAUX ET DE MARMOTTES ULTRA-LÉGERS 
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HOCHWERTIGE LEDEROPTIK 

Die tiefgezogenen ABS Laden werden nach der 
serienmäßigen Bestückung mit integrierten Fächern 
und Einsätzen mit ABS Folie überzogen. Diese 
überzeugt mit ihrer hochwertigen Leder-Optik sowie 
ihrer angenehmen Haptik. Die Laden der Serie Rebra 
Extralight stehen in den Außenfarben Schwarz, Grau 
und Blau zur Verfügung, während die Karten in Domy 
Schwarz und Weiß erhältlich sind.

HIGH QUALITY LEATHER LOOK  |  The deep-drawn ABS 
trays are covered with ABS foil after being fitted with the 
integrated stqandard compartments and inserts. This 
ABS foil impresses with its high-quality leather look and 
pleasant tactile sensation. The trays of the Rebra Extralight 
series are available in the exterior colours of black, grey, 
and blue, while the presentation pads are available in 
Domy black and white.

ASPECT CUIR DE HAUTE QUALITÉ  |  Après avoir été 
équipés en série de compartiments et d’inserts intégrés, 
les plateaux sont recouverts d’un film ABS. Son aspect 
cuir haut-de-gamme au toucher attrayant saura vous 
convaincre. Les plateaux de la série Rebra Extralight sont 
disponibles en noir, gris et bleu à l ’extérieur, tandis que 
les cartes , elles, sont en Domy noir et blanc.

FÄCHER MIT FINGERAUSSPARUNG

Die flexiblen geschäumten Karten klemmen in den
Fächern, was einen sicheren Halt in der Lade gewähr-
leistet. Durch die smarten Fingeraussparungen in den 
Fächern und Einsätzen können diese komfortabel mit  
den Karten bestückt und entnommen werden.

COMPARTMENTS WITH FINGER CUTOUTS  |  The flexible  
foam pads fit securely in the compartments, ensuring a  
stable hold in the tray. Thanks to the practical finger cut-outs  
in the compartments and inserts, pads can be easily inserted 
and removed.

COMPARTIMENTS AVEC ENCOCHES POUR LES DOIGTS  |   
Les cartes en mousse souple se coincent dans les compart-
iments, ce qui assure un maintien sûr dans le plateau. Grâce 
aux encoches intelligentes pour les doigts dans les compart-
iments et les inserts, les cartes peuvent être facilement 
chargées et retirées.

VARIATIONSMÖGLICHKEITEN 

Trotz der einheitlichen Größe der Laden-Serie Rebra 
Extralight ist diese Produktserie in Bezug auf die Höhe 
und Ausstattung der Laden sehr flexibel. So können 
beispielsweise Leerladen mit verschiedenen Karten bestückt 
werden. Darüber hinaus stehen viele Fachladen mit einer 
unterschiedlichen Anzahl an Fächern und Höhen zur 
Verfügung. Diese können mit verschiedenen Karten bestückt 
werden (z.B. Winkelkarten für Ohrringe, Karten mit Haken für 
Anhänger oder für Manschettenknöpfe u. v. m).

VARIATION POSSIBILITIES  |  Despite the uniform size of the 
Rebra Extralight series, this collection is flexible in terms of height 
and configuration of trays and cases. For example, empty drawers 
can be equipped with different pads. Additionally, there are many 
compartment trays available with varying interiors and heights. 
These can be equipped with different pads (e.g. raised pads, 
angled cards for earrings, cards with hooks for pendants, or for 
cufflinks, and much more). 

POSSIBILITÉS DE VARIATION  |  Malgré la taille unique des 
plateaux Rebra Extralight, cette série est très flexible en ce 
qui concerne la hauteur et l ’intérieur des plateaux vides que 
l ’on peut également rembourrer de manière dif ferente. De 
nombreux plateaux de dif férentes hauteurs et avec un nombre 
de compartiments est variable sont par ailleurs disponibles. Ils 
peuvent être équipés de dif férents coussins parfaitement ajustés, 
de cartes surélevées, de cartes recourbées pour les boucles 
d’oreilles, de cartes avec crochets pour les pendentifs, de cartes 
pour les boutons de manchette et bien plus encore. 
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Leerlade, 1 Fach 180 x 250 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Empty tray with 1 compartment 180 x 
250 mm, with recessed back, stackable
Plateau vide, 1 compartiment 180 250 mm,   
avec dos creusé, empilable
 
RL1F/17 200 x 270 x 17 mm 114g
RL1F/27 200 x 270 x 27 mm 139g
RL1F/33 200 x 270 x 33 mm 148g
RL1F/48 200 x 270 x 48 mm 131g

 

RS1 180 x 250 mm
Karte 
Plain Pad
Carte lisse

RS1/27W 250 x 180 mm silberf.
RS1/27G 250 x 180 mm goldf.
Karte mit 27 Haken 784/1 
(gold- oder silberfarben) 
Pad with 27 hooks 784/1
(gold / silver colour)
Carte avec 27 crochets 784/1  
(doré ou chromé) 

RS1/36W 250 x 180 mm silberf.
RS1/36G 250 x 180 mm goldf.
Karte mit 36 Haken 784/1  
(gold- oder silberfarben) 
Pad with 36 hooks 784/1
(gold / silver colour)
Carte avec 36 crochets 784/1  
(dorés ou chromés)

RS2TA 90 x 250 mm
Karte mit Tambour
Pad with neckform 
Carte avec tambour

3 Fächer, Fachmaß: 60 x 250 mm,
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
3 compartments, size: 60 x 250 mm,  
with recessed back, stackable
3 compartiments, dimensions : 60 x 250 mm,  
avec dos creusé, empilable

RL3F/17 200 x 270 x 17 mm 116g

RS3 60 x 250 mm
Karte
Pad
Carte

7 Fächer, Fachmaß: 24 x 220 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
7 compartments, size: 24 x 220 mm  
with recessed back, stackable
7 compartiments, dimensions : 24 x 220 mm,  
avec dos creusé, empilable

RL7F/17 200 x 270 x 17 mm 120g

RS7A2 24 x 220 mm
Karte für Armband mit 2 Gummis
Pad with 2 elastics for bracelet
Carte pour bracelet munie de  
2 élastiques

FACHLADEN
TRAYS  |  PLATEAUX

RL7F

RL3FRL1F KARTEN FÜR RL1F KARTEN FÜR RL3F

KARTEN FÜR RL7F

8 | 9



 

KARTEN FÜR RL16F KARTEN FÜR RL20F

KARTEN FÜR RL9F

9 Fächer, Fachmaß: 60 x 83 mm,
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
9 compartments, size: 60 x 83 mm,  
with recessed back, stackable
9 compartiments, dimensions : 60 x 83 mm,  
avec dos creusé, empilable 

RL9F/17 200 x 270 x 17 mm 119g
RL9F/27 200 x 270 x 27 mm 157g

RS9    
60 x 83 mm

RS9HA2    
60 x 83 mm

RS9HA9    
60 x 83 mm

RS9V   
60 x 83 mm

RS9/WiH   
60 x 83 mm

RS9/WiQ  
83 x 60 mm

Karten, flach
Pad, flat
Carte, plate

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pad for pendant, hook no. 530/8,5
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 530/8,5 
(doré ou chromé)

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pad for pendant, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet 
no. 765 (doré ou chromé)

Erhöhte Karte für Ohrringe 
Raised pad for earring
Carte surélevée pour boucles B.O. 

Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte recourbée pour B.O., verticale

Winkelkarte für Ohrringe, quer
Angled pad for earrings, landscape
Carte recourbée pour B.O., horizontale 

16 Fächer, Fachmaß: 45 x 62 mm,  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
16 compartments, size: 45 x 62 mm,  
with recessed back, stackable
16 compartiments, dimensions : 45 x 62 mm,  
avec dos creusé, empilable

RL16F/17 200 x 270 x 17 mm 120g
RL16F/27 200 x 270 x 27 mm 160g

RS16   
45 x 62 mm

RS16A4    
62 x 45 mm

RS16HA9   
45 x 62 mm

RS16R   
45 x 62 mm

RS16V   
45 x 62 mm

RS16V/Q    
62 x 45 mm

RS16HA2    
45 x 62 mm

RS16/WiH 
45 x 62 mm

RS16/WiQ 
62 x 45 mm

Karten, flach
Pad, flat
Carte, plate

Karte für Manschettenknöpfe
Cufflinks pad 
Carte pour boutons de  
manchettes

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5
Pad with 27 hooks 784/1
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 530/8,5 
(doré ou chromé)

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 765 
(doré ou chromé)

Erhöhte Karte für 1 Ring
Raised pad for 1 ring
Carte surélevée pour 1 bague

Erhöhte Karte für Ohrringe, hoch
Raised pad for earrings, portrait
Carte surélevée pour B.O., verticale

Erhöhte Karte für Ohrringe, quer
Raised pad for earrings, landscape
Carte surélevée pour B.O., horizontale

Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earring, portrait
Carte recourbée pour B.O., verticale

Winkelkarte für Ohrringe, quer
Angled pad for earring, landscape
Carte recourbée pour B.O., horizontale 

20 Fächer, Fachmaß: 35 x 62 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
20 compartments, size: 35 x 62 mm,  
with recessed back, stackable
20 compartiments, dimensions : 35 x 62 mm,  
avec dos creusé, empilable

RL20F/17 200 x 270 x 17 mm 104g
 

RS20 
62 x 35 mm

RS20HA2 
35 x 62 mm

RS20HA9 
35 x 62 mm

RS20V/Q 
62 x 35 mm

Karte, flach
Pad, flat
Carte, plat

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5
(Gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 530/8,5 (doré 
ou chromé)

Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif,  
crochet no. 765 (doré ou chromé)

Erhöhte Karte für Ohrringe, quer
Raised pad for earrings, landscape
Carte surélevée pour B.O., horizontale

RL16FRL9F

RL20F
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KARTEN FÜR RL25F KARTEN FÜR RL30F

30 Fächer, Fachmaß: 35 x 40 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
30 compartments, size: 35 x 40 mm, with recessed 
back, stackable
30 compartiments, dimensions : 35 x 40 mm, avec dos 
creusé, empilable

RL30F/17 200 x 270 x 17 mm 119g

30 Fächer, Fachmaß: 35 x 40 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
30 compartments, size: 35 x 40 mm, with recessed 
back, stackable
30 compartiments, dimensions : 35 x 40 mm, avec dos 
creusé, empilable

RL30F/27 200 x 270 x 27 mm 154g

RS30 35 x 40 mm
Karten, flach
Pad, flat
Carte, plate

RS30HA2 35 x 40 mm
Karte für Anhänger mit Haken  
Nr. 530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5  
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 530/8,5 
(doré ou chromé)

RS30HA9 35 x 40 mm
Karte für Anhänger mit Haken  
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 765
(doré ou chromé)

RS30V 35 x 40 mm
Erhöhte Karte für Ohrringe
Raised pad for earrings
Carte surélevée pour B.O.

RS30/WiH 35 x 40 mm
Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte recourbée pour B.O., verticale 

RS30/WiQ 40 x 35 mm
Winkelkarte für Ohrringe, quer
Angled pad for earrings, landscape
Carte recourbée pour B.O., horizontale 

25 Fächer, Fachmaß: 35 x 50 mm, Bodenunterseite 
hochgesetzt, stapelbar
25 compartments, size: 35 x 50 mm, with recessed 
back, stackable
25 compartiments, dimensions : 35 x 50 mm, avec 
dos creusé, empilable

RL25F/17 200 x 270 x 17 mm 119g

25 Fächer, Fachmaß: 35 x 50 mm, Bodenunterseite 
hochgesetzt, stapelbar
25 compartments, size: 35 x 50 mm, with recessed 
back, stackable
25 compartiments, dimensions : 35 x 50 mm, avec dos 
creusé, empilable

RL25F/27 200 x 270 x 27 mm 160g

 

RS25HA2 35 x 50 mm
Karten für Anhänger mit Haken 
Nr. 530/8,5 (gold- oder  
silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5  
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 
530/8,5 (doré ou chromé)

RS25HA9 35 x 50 mm
Karten für Anhänger mit Haken 
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 765 
(doré ou chromé)

RS25V 35 x 50 mm
Erhöhte Karte für Ohrringe, hoch
Raised pad for earrings, portrait
Carte surélevée pour B.O., verticale

RS25V/Q 50 x 35 mm
Erhöhte Karte für Ohrringe, quer
Raised earring pad, landscape
Carte surélevée pour B.O., horizontale

RS25/WiH 35 x 50 mm
Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte surélevée pour B.O., verticale 

RS25/WiQ 50 x 35 mm
Winkelkarte für Ohrringe, quer
Angled pad for earrings, landscape
Carte surélevée pour B.O., horizontale 

RL30F

RL25F

RS25 35 x 50 mm
Karten, flach
Pad, flat
Carte, plate
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ABSCHLUSSDECKEL

RL01/15

RL02/15

RL03A/15

RL02A/15

RL03/15

Büstenlade: Collier/Band/Ring/Stecker
Set tray: necklace/bracelet/ring/earrings
Plateau pour collier : coll./bracelet/bague/B.O.
RL01/15 200 x 270 x 15 mm 115g

Büstenlade: Collier, Ring, Stecker
Set tray: necklace/ring/earrings
Plateau pour collier : collier/bague/B.O.
RL03A/15  200 x 270 x 15 mm 118g

Büstenlade: Collier, Ring
Set tray: necklace/ring
Plateau pour collier : collier/bague
RL03/15 200 x 270 x 15 mm 87g

Büstenlade: Collier, Stecker
Set tray: necklace/earrings
Plateau pour collier : collier/B.O.
RL02A/15 200 x 270 x 15 mm 91g

Büstenlade: Collier
Set tray: necklace
Plateau pour collier : collier
RL02/15 200 x 270 x 15 mm 115g

BÜSTENLADEN
NECKLACE TRAY  |  PLATEAUX POUR COLLIER

RA1G/48 200 x 270  x 48 mm 140g
Abschlussdeckel für Büstenladen RL01/15
Top lid for trays with raised neck RL01/15
Couvercle pour plateau buste, RL01/15

RA1GM 200 x 270 x 48 mm 140g
Abschlussdeckel für Büstenladen RL02/15  
und RL03/15 (Büste mittig) 
Top lid for trays with raised neckform RL02/15 and 
RL03/15 (centred bust)
Couvercle pour plateau bustes  RL02/15 et 
RL03/15, tambour au centre
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KETTEN- UND ARMBANDLADEN    
CHAIN AND BRACELET TRAYS  |  PLATEAUX POUR CHAÎNES ET BRACELETS

RL16G/18

RL16W/18

RL16GG18

RL16WG18

RL16GT18

RL16WT18

RLD4/1
Kettenlade mit 6 Schlaufen 
Chain tray with 6 loops
Plateau à 6 boucles
RLD4/1 200 x 270 x 33 mm     213g

Ketten- und Armbandlade  
mit 16 Haken (silberfarben), 16 Gummis
Chain and bracelet tray, 16 hooks
(strip of hooks: silver colour), 16 elastics
Plateau pour chaînes et bracelets,
16 crochets (chromés), 16 élastiques
RL16WG18 200 x 270 x 18 mm 110g

Ketten- und Armbandlade mit 16 Haken 
(goldfarben), 16 Gummis + Polytasche
Chain and bracelet tray. 16 hooks (strip of hooks:
gold colour), 16 elastics + poly pocket.
Plateau pour chaînes et bracelets. 16 crochets 
(dorés), 16 élastiques + poche en poly. 
RL16GT18 200 x 270 x 18 mm       110g

Ketten- und Armbandlade mit 16 Haken 
(silberfarben), 16 Gummis + Polytasche
Chain and bracelet tray. 16 hooks (strip of hooks:
silver colour), 16 elastics + poly pocket. 
Plateau pour chaînes et bracelets. 16 crochets 
(chromés), 16 élastiques + poche en poly. 
RL16WT18 200 x 270 x 18 mm        110g

Ketten- und Armbandlade  
(Hakenleiste mit 16 Haken: goldfarben)
Chain and bracelet tray (strip of 16 hooks:  
gold colour)
Plateau pour chaînes et bracelets  
(16 crochets : dorés)
RL16G/18 200 x 270 x 18 mm  113g

Ketten- und Armbandlade  
(Hakenleiste mit 16 Haken: silberfarben) 
Chain and bracelet tray (strip of 16 hooks: silver colour)
Plateau pour chaînes et bracelets  
(16 crochets : chromés)
RL16W/18 200 x 270 x 18 mm   108g

Ketten- und Armbandlade  
mit 16 Haken (goldfarben), 16 Gummis
Chain and bracelet tray, 16 hooks
(strip of hooks: gold colour), 16 elastics
Plateau pour chaînes et bracelets, 
16 crochets (dorés), 16 élastiques
RL16GG18   200 x 270 x 18 mm   117g
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LADEN FÜR RINGE   
TRAYS FOR RINGS  |  PLATEAUX POUR BAGUES

Ringlade + 4 Karten der Serie RE4, Ringhöhe:  
35 mm, vertiefte Rückseite
Ring tray + 4 pads RE4, height of ring: 35 mm,  
recessed back
Plateau à 4 cartes de la série RE4, hauteur  
de bague jusqu’à 35 mm, dos creusé
RL4RF/22 200 x 270 x 22 mm 82g

RL4RF/22

RL8TRI

RL9W/33

Ringlade für 8 x 3 Ringe (Triset),  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Ring tray for 8 x 3 rings (tri sets) with recessed  
back, stackable
Plateau pour 8 x 3 bagues (trisets). Avec dos  
creusé, empilable
RL8TRi 200 x 270 x 33 mm 191g

Ringlade mit 9 Wulsten, 8 Ringreihen, Bodenunterseite  
hochgesetzt, stapelbar
Ring tray with 9 rolls, with recessed back, stackable
Plateau pour bagues avec 9 rouleaux, avec dos creusé, empilable
RL9W/33 270 x 200 x 33 mm 176g

Clips für Einlagen: RE4/4KL, RE4/5KL und RE4/6KL.  
Für Ringe, Armbändern, Krawattennadeln, Sets etc.  
VP-Einheit: 100 Stück. In Transparent, Schwarz oder Weiß.
Clips for inserts: RE4/4KL, RE4/5KL, and RE4/6KL. 
For rings, bracelets, tie pins, sets, etc. Packing Unit: 100 pie-
ces. Available in transparent, black, or white.
Clips pour coussinets : RE4/4KL, RE4/5KL et RE4/6KL.
Pour bagues, bracelets, épingles à cravate, parures, etc. 
Emballage : 100 pièces. Transp., noir et blanc

CLIPS FÜR EINLAGEN

Einlage mit 4  POLY-Zungen
Pad with 4 poly clips
Coussinet à 4  languettes poly

Einlage mit 5 POLY-Zungen
Pad with 5 poly clips
Coussinet à 5 languettes poly

Einlage mit 6 POLY-Zungen
Pad with 6 poly clips
Coussinet à 6 languettes poly

Einlage, flach 
Pad, flat
Coussinet plat

5er-Ringeinsatz
Insert for 5 rings
Coussinet à 5 fentes bagues

RE4

RE4/5

RE4/4KL

RE4/5KL

RE4/6KL
für 2 Ringe
Clip for 2 rings
Clip pour 2 bagues 
KL60/14 L: 14 mm

Ringlade, mit 8 herausnehmbaren Rollen der Serie  
RL8WL, Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Ring tray, with 8 removable rolls, with recessed back, stackable
Plateau pour bagues, avec 8 rouleaux amovibles de la série 
RL8WL,. Avec dos creusé, empilable
RL8W/33 200 x 270 x 33 mm 185g

RL8W/33

Ersatzrolle
Spare ring rolls
Rouleau pour bagues

RL8WL

für 1 Ring
Clip for 1 ring
Clip pour 1 bague
KL60/8 L: 8 mm
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RL12RZ

RL12TR

RL15RZ

RL15TR

Ringlade, 3 x 4 Einzelbäckchen (für breite Ringe).  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 12 wide rings with recessed back, stackable
Plateau pour 12 bagues avec corps large, a  
Avec dos creusé, empilable
RL12RZ 200 x 270 x 33 mm 218g

Ringlade, 3 x 5 Einzelbäckchen (für breite Ringe).  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 15 wide rings with recessed back, stackable
Plateau pour 3 x 5 cases à fente pour bague avec corps 
large,vec dos creusé, empilable
RL15RZ 200 x 270 x 33 mm 238g

Ringlade, 3 x 5 Einzelbäckchen (für Trauringe). 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 15 x 2 rings (wedding bands) 
with recessed back, stackable
Plateau muni de 3 x 5 cases à doubles fentes 
pour alliances, avec dos creusé, empilable
RL15TR 200 x 270 x 33 mm 258g

Ringlade, 3 x 4 Einzelbäckchen (für Trauringe).  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 12 x 2 rings (wedding bands)  
with recessed back, stackable
Plateau muni de 3 x 4 cases à doubles fentes pour  
alliances, avec dos creusé, empilable
RL12TR 200 x 270 x 33 mm 238g 

RL24RZ

RL24TR

Ringlade, 4 x 6 Einzelbäckchen für Trauringe. 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
Tray for 24 x 2 rings (wedding bands)
with recessed back, stackable
Plateau muni de 4 x 6 cases à doubles fentes pour  
alliances, avec dos creusé, empilable
RL24TR 200 x 270 x 33 mm 238g

Ringlade, 4 x 6 Einzelbäckchen (für breite Ringe).  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 24 wide rings with recessed back, stackable
Plateau pour 4 x 6 cases à fente avec corps large, avec dos 
creusé, empilable
RL24RZ 200 x 270 x 33 mm 238g 

RL30R

Ringlade, 5 x 6 Einzelbäckchen (für schmale Ringe).  
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray for 30 wide rings with recessed back, stackable
Plateau pour 5 x 6 cases à fente pour bagues fines, avec dos 
creusé, empilable
RL30R 200 x 270 x 33 mm 218g
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RL21RA27

Lade mit 21-H-Schlitzen schachbrettartig 
angeordnet (2-farbig abgesetzt), stapelbar
Ring tray for 21 rings, H-slots, stackable
Plateau pour bagues à 21 fentes en quinconce et bicolore, 
empilable
RL21RA27 200 x 270 x 27 mm   100g

RL28RA21

RL28R/21

Ringlade für 28 Ringe bis 5 mm Ringschiene. 
Ringhöhe: 21 mm
Ring tray for 28 rings. Takes rings up to 5 mm in 
width and 21 mm in height
Plateau pour 28 bagues, largeur corps de bague jusqu’à  
5 mm, hauteur de bague jusqu’à 21 mm
RL28R/21 200 x 270 x 21 mm 85g

Ringlade für 28 Ringe bis 3 mm Ringschiene. 
Ringhöhe: 21 mm 
Ring tray for 28 rings. Takes rings up to 3 mm in 
width and 21 mm in height
Plateau pour 28 bagues, largeur corps de bague jusqu’à 
3 mm, hauteur de bague jusqu’à 21 mm
RL28RA21 200 x 270 x 21 mm  85g

LADEN FÜR UHREN & ARMREIFE 
TRAYS FOR WATCHES & BRACELETS  |  PLATEAUX POUR MONTRES ET BRACELETS

RL4T/18

RL5T/18

RL6T/18

RL10T/18

Lade, 10 Fächer ca. 23 x 170 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray, 10 compartments approx. 23 x 170 mm, with recessed 
back, stackable
Plateau, 10 compartiments env. 23 x 170 mm 
avec dos creusé, empilable
RL10T/18 200 x 270 x 18 mm 100g

Lade, 4 Fächer ca. 240 x 42 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
Tray, 4 compartments approx. 240 x 42 mm, with recessed 
back, stackable
Plateau, 4 compartiments env. 240 x 42 mm, 
avec dos creusé, empilable
RL4T/18 200 x 270 x 18 mm 100g

Lade, 6 Fächer ca. 240 x 28 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
Tray, 6 compartments approx. 240 x 28 mm, with recessed 
back, stackable
Plateau, 6 compartiments env. 240 x 28 mm 
avec dos creusé, empilable
RL6T/18 200 x 270 x 18 mm 100g

Lade, 5 Fächer ca. 240 x 33 mm, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray, 5 compartments approx. 240 x 33 mm, with recessed 
back, stackable
Plateau, 5 compartiments  env. 240 x 33 mm 
avec dos creusé, empilable
RL5T/18 200 x 270 x 18 mm 100g 
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Lade mit 2 x 10 Gummis für Kugelschreiber, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray with 2 x 10 elastics for 10 pens, with recessed  
back, stackable
Plateau à 2 x 10 élastiques pour 10 stylos à bille, avec  
dos creusé, empilable
RL18/18 200 x 270 x 18 mm 103g

RLD3

Lade, 2 gefederte Klappen, gewölbt, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray, domed, with 2 elasticated flaps on top and bottom, with 
recessed back, stackable
Plateau bombé, 2 rabats à élastiques en haut et en bas,  
avec dos creusé, empilable
RLD3 200 x 270 x 33 mm 263g

RL18/18

RL4U/18

RL5U/18

RL6U/18

Lade mit 2 x 4 Gummis für 4 Uhren, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray with 2 x 4 elastics for 4 watches and recessed  
back, stackable
Plateau à 2 x 4 élastiques pour 4 montres, avec dos  
creusé, empilable
RL4U/18 200 x 270 x 18 mm 100g

Lade mit 2 x 5 Gummis für 5 Uhren, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray with 2 x 5 elastics for 5 watches and recessed back, stackable
Plateau à 2 x 5 élastiques pour 5 montres, avec dos creusé, empilable
RL5U/18 200 x 270 x 18 mm 103g

Lade mit 2 x 6 Gummis für 6 Uhren, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Tray with 2 x 6 elastics for 6 watches and recessed back, stackable
Plateau à 2 x 6 élastiques pour 6 montres, avec dos  
creusé, empilable
RL6U/18 200 x 270 x 18 mm 103g

RL8U48D

UHRENSPANGE FÜR FÜR RL8U48D / RL10U48D

Lade, 30mm-Schaumstoff Einbau für 2x4 Uhren 
(zzgl. Uhren spange SP21)
Tray, 30mm foam insert for 2x4 watches 
(plus watch support SP21)
Plateau, insert en mousse de 30 mm pour 2x4 montres 
(plus support de montre SP21)
RL8U48D 200 x 270 x 48 mm 123g

SP21 80 x 36mm  
Schaumstoff-Spangen
Foam supports
Coussins pour montre en mousse  

RL10U48D

Lade, 30mm-Schaumstoff Einbau für 2x5 Uhren 
(zzgl. Uhren spange SP21)
Tray, 30mm foam insert for 2x5 watches 
(including watch support SP21)
Plateau, insert en mousse de 30 mm pour 2x5 montres
(plus support de montre SP21)
RL10U48D 200 x 270 x 48mm 123g
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RL30/90

ABSTANDSKARTEN FÜR RL30/90

2-tlg. Armreiflade, 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar 
Bangle tray, 2 parts, with recessed  
back, stackable
Plateau en 2 parties pour bracelets, avec dos 
creusé, empilable
RL30/90 200 x 270 x 90 mm 320g

RL30Z  
Abstandskarten
Divider pads
Cartes d’espacement

2-tlg. Armreiflade (mit 3 x 9 Wulsten), 
Bodenunterseite hochgesetzt, stapelbar
Bangle tray, 2 parts, with 3 x 9 rolls and recessed 
back, stackable
Plateau en 2 parties pour bracelets  
avec 3 x 9 rouleaux et dos creusé, empilable
RL31/90         200 x 270 x 90 mm 400g

RL31/90  

Zwischenrahmen
Spacer
Cadre réhausseur
RLZ/33 200 x 227 x 33 mm  61g

Zwischenrahmen
Spacer
Cadre réhausseur
RLZ/17 200 x 227 x 17 mm  29g

RLZ/17  

RLZ/33

ZUBEHÖR 
ACCESSORIES | ACCESSOIRES

Abschlussdeckel flach    
Top lid   
Couvercle plat
RA1/16        200 x 270 x 16 mm          86g

RA1/16
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SET LADEN
SET TRAYS | PLATEAUX À PARURE

RLD33V

RLD35V

RLD35TR

5S/H 35 x 52 mm
Karte, glatt, hoch
Pendant pad, portrait
Carte pour pendentif, verticale

5S/TH 35 x 52 mm  
Karte für Kette mit Anhänger
Chain & pendant pad
Carte pour chaîne avec pendentif

5S/HA9 35 x 52 mm  
Karte für Anhänger, Haken 765
(gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook 765 (gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet 765
(doré ou chromé)

5S/DH 35 x 52 mm
Karte für Ohrringe
Pad for earrings
Carte pour B.O.

5S/iH 35 x 52 mm 
Karte für Stecker
Pad for stud earrings
Carte pour clous d’oreilles

5S/WiH 35 x 52 mm
Winkelkarte für Stecker
Angled pad for stud earrings
Carte recourbée pour clous d’oreilles

5S/WiQ 52 x 35 mm
Winkelkarte für Stecker
Angled pad for drop earrings
Carte recourbée pour clous d’oreilles

Lade mit 2 x 3 vertikalen Polyfächern 
35 x 52 mm und 3 Tri-Set Bäckchen, zzgl Karten 5S
Set tray with 2 x 3 deep poly compartments  
35 x 52 mm portrait, and 3 ring containers 
for 3 x 3 rings, plus pads
Plateau à parure à 2 x 3 compartiments en poly surélevés  
35 x 52 mm verticaux, et 3 cases pour bagues « trisets », cartes 
à commander séparément
RLD33V 200 x 270 x 33 mm  222g

Lade, Querformat mit 2 x 5 Polyfächern 
35 x 52 mm vertieft,darunter 5 Ringbäckchen, 
zzgl. Karten 5S
Set tray with 2 x 5 deep poly compartments 35 x 52 mm and  
5 ring containers, plus pads
Plateau à parure à 2 x 5 compartiments en poly surélevés  
35 x 52 mm et 5 cases pour bagues, cartes à commander  
séparément
RLD35V 200 x 270 x 33 mm    240g

Lade Querformat, mit 2 x 5 Polyfächern 
35 x 52 mm,vertieft, darunter 5 Trauringbäckchen (Groß/
Quadratisch), zzgl. Karten 5S
Set tray with 2 x 5 deep poly compartments 
35 x 52 mm and 5 big square ring containers for wedding bands, 
plus pads
Plateau à parure à 2 x 5 compartiments en poly surélevés  
35 x 52 mm et 5 cases (grandes/ carrées) pour alliances, cartes 
5S à commander séparément
RLD35TR 200 x 270 x 33 mm   253g  

KARTEN FÜR SETLADEN
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RLD22A

Set-Lade für 2 x 3 Ringe (WA/R16), 2 x 3 Fächer für 
RS 25 Hochformat und 2 x 3 Fächer für RS30 Querformat,  
zzgl. Karten
Set tray with 2 x 3 rings ( R16) , 2 x 3 comp. RS30 (landscape), 
2 x 3 comp. RS25 (portrait), plus pads
Plateau à parure avec 2 x 3 bagues (R16), 2 x 3 compartiments RS30 
horizontaux, 2 x 3 comp. RS25 verticaux, cartes à 
commander séparément
RLD22A 200 x 270 x 33 mm   183g

RLD11A

Set-Lade, Platte 3 mm Schaum/Unterbau 6 mm. Links: 
3 Ringschlitze (WA/R16). Mitte: 3 Klappen für Collier mit je 2 
Einschnitten in jeder Klappe oben. Rechts: 3 Fächer für RS30 
(Hochformat), zzgl. Karten
Set tray, 3 ring slots (WA/R16), 3 flaps for necklaces with 2 slits in each 
flap at the top. 3 compartments for RS30 (portrait), plus pads
Plateau à parure avec 3 fentes pour bagues, 3 rabats pour colliers 
avec resp. 2 fentes et 3 comp. RS30 verticaux, cartes à  
commander séparément
RLD11A 200 x 270 x 33 mm    200g

RS25 35 x 50 mm
Karte, glatt 
Pad, flat
Carte, lisse

RS25HA9 35 x 50 mm
Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 765 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 765 (doré 
ou chromé)

RS25/WiH 35 x 50 mm
Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte recourbée pour B.O., vertical 

RS30/WiQ 40 x 34 mm
Winkelkarte für Ohrringe, quer
Angled pad for earrings, landscape
Carte recourbée pour B.O., horizontale 

RL4TF
V118H 82 x 118 mm
Karte, glatt, hoch
Pendant pad, portrait
Carte pour pendentif, verticale

V118GA1 82 x 118 mm
Karte für Set, Kette mit Anhänger,  
Armband  und Ohrschmuck
Pad for chain with pendant,  
bracelet and earrings
Carte pour chaîne avec pendentif,  
bracelet et B.O.

V118/WiH 82 x 118 mm
Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte pour B.O., verticale 

KARTEN FÜR RL4TF

RS25HA2 35 x 50 mm
Karte für Anhänger mit Haken 
Nr. 530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5  
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 
530/8,5 (doré ou chromé)

RS25V 35 x 50 mm
Erhöhte Karte für Ohrringe, hoch
Raised pad for earrings, portrait
Carte surélevée pour B.O., verticale

KARTEN FÜR RLD22A

KARTEN FÜR RLD11A

RS30 35 x 40 mm
Karte, glatt 
Pad, flat
Carte, lisse

RS30HA2 35 x 40 mm
Karte für Anhänger mit Haken Nr. 
530/8,5 (gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 530/8,5  
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 530/8,5 
(doré ou chromé)

RS30HA9 35 x 40 mm
Karte für Anhänger mit Haken Nr. 765
(gold- oder silberfarben)
Pendant pad, hook no. 765
(gold / silver colour)
Carte pour pendentif, crochet no. 765
(doré ou chromé)

RS30V 35 x 40 mm
erhöhte Karte für Ohrringe
Raised pad for earrings
Carte surélevée pour B.O.

RS30/WiH 35 x 40 mm
Winkelkarte für Ohrringe, hoch
Angled pad for earrings, portrait
Carte recourbée pour B.O., verticale 

RS4WIGA3 82 x 118 mm
Winkelkarte für Set, Collier,  
Ring und Ohrschmuck 
Angled pad for necklaces, ring  
and earrings
Carte recourbée pour parure, collier, 
bague et boucles d’oreilles

Lade mit 2 x 2 Fächer, flach,  83 x 118 mm für Karten
Set tray with 2 x 2 flat compartments 83 X 118 mm for pads
Plateau à parure à 2 x 2 compartiments plats 83 x 118 mm pour 
cartes
RL4TF/27 200 x 270 x 27 mm   
RL4TF/33 200 x 270 x 33 mm  

30 | 31



Individuelle Farben auf Anfrage  
Individual colours on request 
Couleurs individuelles sur demande

Standardfarben (ab Lager lieferbar)  

Standard colours (delivery from stock) 
Couleurs standards (disponibles en stock)

80200
ABS  
Schwarz | black | noir 

80800 
ABS  
Hellgrau | light grey | gris clair

22200
Domy
Schwarz | black | noir

22300
Domy
Weiß | white | blanc

Ladenbezüge  |  Exterior fittings  |  Gaineries

Karten | Pads | Carte

LADEN- & KARTENBEZÜGE
EXTERIOR FITTINGS & PADS  |  GAINERIES DE PLATEAU ET DE CARTE

RS9
60 x 83 mm   

RS 16
45 x 62 mm   

RS7A2
24 x 220 mm   

RS3
60 x 250mm   

5S/H
35 x 52mm   

RS 25
35 x 50 mm   

RS 20
35 x 62 mm   

RS 30
35 x 40 mm   

V118 / RS4WIGA3
82 x 118 mm   

ORIGINAL KARTENGRÖSSEN
ORIGINAL PAD SIZES  |  TAILLES RÉELLES DE CARTE

80150
ABS  
Blau | blue | bleu 
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SOFTBAGS
SOFT BAGS  |  SACS SOUPLES

Softbag Travel Line mit strapazierfähigem „Glencheck“
Stoff in Schwarz, Teleskopgriff, variabler Innenraum                                                                               
Soft Bag Travel Line with durable fabric „Glencheck“ in black, telescopic 
handle, customisable interior
Sac de transport Travel Line avec tissu résistant « Glencheck »
en noir, poignée télescopique, aménagement intérieur flexible

FTL-01 
Dim. innen/int. : 
ca. 630 x 320 x 270 mm
Dim. außen/ext. :  
ca. 700 x 360 x 360 mm
 

FTL-01

Softbag Travel Line mit strapazierfähigem „Glencheck“  
Stoff in Schwarz, Teleskopgriff, variabler Innenraum
Soft Bag Travel Line with durable fabric „Glencheck“ in black, 
telescopic handle, customisable interior
Sac de transport Travel Line avec tissu résistant « Glencheck » en 
noir, poignée télescopique, aménagement intérieur flexible

FTL-02  
Dim. innen/int. :    
ca. 450 x 340 x 160 mm
Dim. außen/ext. :  
ca. 530 x 370 x 200 mm
 

FTL-02
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Profile für FAF-RE1 | Profile for FAF-RE1 | Profilé pour FAF-RE1

Koffer, stabile Aluminiumprofile, PVC beschichtetes Pappel-
sperrholzgehäuse, unterschiedliche Oberflächen wählbar
Case, solid aluminium profiles, PVC laminated plywood shell,  
different surfaces available
Marmotte, profilés stables en alu, corps en contreplaqué avec 
surface en PVC, différentes finitions extérieures possibles

FAF-RE1       
Dim. innen/int. : (LxBxH) 
548 x 208 x 375  mm 

FAF-RE1

ALUMINIUMKOFFER
ALUMINIUM CASES  |  MARMOTTES ALUMINIUM

77153
Dunkelblau-metallic | Metallic dark-blue
Bleu foncé métallisé

76121 
Alu Natur hochglanz | High gloss natural aluminium 
Aluminium naturel brillant 

77300 
Weiß | White | Blanc

76203
Schwarz matt | Matt black | Noir mat

76122
Silber-metallic | Metallic silver | Argent métallisé

77200
Schwarz | Black | Noir

77100
Umbra | Umber | Terre d‘ombre

77803
Anthrazit-metallic | Metallic anthracite | Anthracite métallisé

77120
Silber-metallic | Metallic silver | Argent métallisé

KOFFEROBERFLÄCHEN UND PROFILE FÜR FAF-RE1
CASE SURFACES & PROFILES FOR FAF-RE1  | SURFACES ET PROFILÉS POUR FAF-RE1

51200 
Schwarz | Black | Noir

Schwarz | Black | Noir Silver | Silver | Argent

Anbautrolley - auf Anfrage
Attachment Trolley - on request
Trolley à monter - sur demande 

FA-TA126
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Koffer aus ABS-Material, innen mit Filzstoff ausgekleidet, 
für 2 Ladenstapel jeweils 184 mm hoch
Case, ABS material, lined with felt inside, for 2 stacks of trays, each 
184 mm maximum height.
Bagage cabine en ABS, avec revêtement de feutre intérieur, 
espace utile pour 2 piles de plateaux, hauteur max. 165 mm
RK637/1
Dim. innen/int. ca. : (LxBxH)
455 x 315 x 184 mm
 

RK637/1

Mit Tragegurt auf Anfrage.
With carrying strap on request.
Avec sangle de transport sur demande. 

KUNSTSTOFFKOFFER
PLASTIC CASES  |  MARMOTTES PLASTIQUE

Koffer aus ABS-Material, innen mit Filzstoff ausgekleidet,  
für 2 Ladenstapel jeweils 210 mm hoch
Case, ABS material, lined with felt inside, for 2 stacks of trays, each 
210 mm maximum height
Bagage cabine en ABS, avec revêtement de feutre intérieur, 
espace utile pour 2 piles de plateaux, hauteur max. 390 mm 
 

RK636/1
Dim. innen/int. : (LxBxH)
595 x 432 x 210 mm
 

RK636/1

Mit verstärkten Ecken und Zahlenschloss.
With reinforced corners and combination locks.
Avec coins renforcés et serrures à combinaisons .

Individuelle Bedruckung - auf Anfrage
Individual printing - on request

Impression individuelle - sur demande 
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Profile für RK-Kofferreihe | Profile for the RK-Cases | Profilé pour la série de marmottes RK :

Schwarz | Black | Noir Silber | Silver | Argent

Oberfläche Shine für RK-Kofferreihe | Surface Shine for the RK-Cases  | Surface Shine pour la série de marmottes RK :

80205
Schwarz metallic | Metallic black | Noir métallisé

80120
Silber metallic | Metallic silver | Gris métallisé

80305
Weiß glänzend |Glossy white | Blanc brillant

80805
Anthrazit metallic | Metallic anthracite | Anthracite métallisé

80155
Blau metallic | Metallic blue | Bleu métallisé

80125
Champagner Silber | Champagne silver | Champagne métallisé

Oberfläche Grip für RK-Kofferreihe | Surface Grip for the RK-Cases | Surface Grip pour la série de marmottes RK :

80210
Schwarz |  Black | Noire

Koffer aus ABS-Material, innen mit Filz ausgekleidet, für 
3 Ladenstapel jeweils  286 mm hoch
Case, ABS material, lined with felt inside, for 3 stacks of 
trays, each  286 mm maximum height
Bagage cabine en ABS, avec revêtement de feutre intéri-
eur, espace utile pour 3 piles de plateaux, hauteur
max. 286 mm

RK635/1
Dim. innen/int. : (LxBxH)
605 x 393 x 286 mm
 

RK635/1

KOFFEROBERFLÄCHEN & PROFILE FÜR RK-KOFFERREIHE
SURFACES & PROFILES  FOR THE RK-CASES  |  SURFACES ET PROFILÉS POUR LA SÉRIE DE MARMOTTES RK

Individuelle Bedruckung - auf Anfrage

Wir beraten Sie gerne!
Individual printing - on request
We will be happy to advise you! 
Impression individuelle - sur demande 
Nous sommes heureux de vous aider !

Anbautrolley - auf Anfrage
Attachment Trolley - on request
Trolley à monter - sur demande 

FA-TA126
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Wir bei Kling legen Wert auf nachhaltigeMaterialien und handwerkliche Fertigung. Unsere Mitarbeiterinnen und 
Mitarbeiter haben langjährige Erfahrung und sind hoch qualifiziert in der Entwicklung und Herst-ellung unserer 
Produkte. Ein moderner Maschinenpark unterstützt dabei die Ver-arbeitung unterschiedlichster Materialien für 
höchste Qualität und Langlebigkeit. Die Zufriedenheit unserer Kunden ist der Maßstab für uns und der Ansporn für 
kontinuierliche Verbesserung in jedem Detail. Wir verstehen „Made in Germany“ als Qualitätssiegel, dem wir uns 
täglich neu verpflichten. 

At Kling, we place great importance on using sustainable materials and expert craftsmanship. Our employees have many 
years of experience and are highly qualified in the development and production of our products. A modern production facility 
with cutting edge machinery supports the processing of various materials for the highest quality and durability. Customer 
satisfaction is our benchmark and motivation for continuous improvement in every detail. We understand „Made in Germany“ 
as a quality seal to which we commit ourselves anew every day.

Chez Kling, nous attachons une grande importance aux matériaux durables et à la fabrication artisanale. Nos collaboratrices 
et collaborateurs ont une longue expérience et sont hautement qualifiés dans le développement et la fabrication de nos 
produits. Un parc de machines moderne soutient ainsi le traitement des matériaux les plus divers pour une qualité et une 
longévité maximales. La satisfaction de nos clients est notre critère de référence et notre motivation pour une amélioration 
continue dans les moindres détails. Nous considérons le « Made in Germany » comme un label de qualité qui imprègne notre 
activité au quotidien.

MADE IN GERMANY
MADE IN BLACK FOREST | MADE BY KLING
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LERNEN SIE UNSERE PRODUKTVIELFALT KENNEN
DISCOVER OUR PRODUCT DIVERSITY  |  DÉCOUVREZ LA DIVERSITÉ DE NOS PRODUITS

POINT OF SALE | Erfolgreiche Warenpräsentation am POS 
 
POINT OF SALE | Product presentation at the point of sale (POS) 
 
POINT OF SALE | Présentation promotionnelle sur le point de vente

VITRINEN & SHOP IN SHOP | Präsentation auf höchstem Niveau 
 
SHOWCASES AND SHOP IN SHOP | Presentation at its very best 
 
VITRINES ET ESPACE SHOP IN SHOP | Présentation de haut niveau

LADEN & KOFFER | Patentierte Präsentationssysteme für Schmuck, 
Uhren und Schreibgeräte 
 
TRAYS AND CASES | Patented presentation systems for jewellery, wat-
ches, and writing instruments

TIROIRS & VALISES | Systèmes de présentation brevetés pour bijoux, 
montres et instruments d’écriture

VITRINEN & 
SHOP IN SHOP
PRÄSENTATION AUF HÖCHSTEN NIVEAU

Showcases and Shop in Shop - Presentation at its very best

Vitrines et espace Shop in Shop - Présentation de haut niveau

www.kling.de

POINT
OF SALE
DISPLAYS | DEKOSERIEN | VORLAGETABLETTS

www.kling.de

Erfolgreiche Warenpräsentation am POS
Promotional presentation at the POS
Présentation promotionnelle sur le point de vente

LADEN  
& KOFFER
VARIO NORM | VARIO LUX | BASIC PLUS

www.kling.de

Patentierte Präsentationssysteme für Schmuck, Uhren und Schreibgeräte
Patented presentation systems for jewellery, watches and writing utensils
Système de présentation brevetés pour bijoux, montres et instruments d‘écriture

coming soon
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KLING seit 1928 | Kling since 1928 | KLING depuis 1928
Ein Unternehmen der Kling Gruppe | Member of the Kling Group | Une entreprise du groupe Kling

Kling GmbH: Carl-Benz-Str. 14-16  |  75217 Birkenfeld  |  Germany

Alle Artikel können auch online angesehen und bestellt werden. 
All items can also be viewed and ordered online.

Tous les articles peuvent également être consultés et commandés en ligne.

www.kling-shop.de

Wir unterstützen Sie gerne bei der Entwicklung Ihrer individuellen Präsentationslösung!
We are happy to assist you in developing your customised presentation solutions!

Nous vous assistons dans le développement d’une solution sur mesure de la présentation de vos produits.

+49 (0) 7231 4888-0  service@kling.de  kling.de

Entdecken Sie die Kling Produkte live in unserem Showroom.
Vist our showroom and discover Kling products.

Découvrez les produits Kling en direct dans notre showroom.


